
EXPERT TYPE SHOTGUN SIGHT - MARBLE ARMS 3/32 SHANK, 3-56
THREAD, IVORY

Thread-In Sight

A beautiful sight for most ribs. Shoulders on sight make for easy installation.

Attributes

Name: MARBLE ARMS 3/32 SHANK, 3-56 THREAD, IVORY
Manufacturer: MARBLE ARMS
Product no.: 708310332
Mfr. No.: 035612
Make: Universal Shotguns
Sight Color: Ivory
Style: Standard Bradley Style Beads
Delivery weight: 0.005kg
UPC: 871373005028

Item details

Made in USA
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EXPERT TYPE SHOTGUN SIGHT MARBLE ARMS 3/32
SHANK, 356 THREAD, IVORY Sicherheitsanleitung

Einleitung
Danke, dass du dich für das EXPERT TYPE SHOTGUN SIGHT von Marble Arms entschieden hast. Dieses
Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Informationen, um die sichere Verwendung und Installation
deines Visier zu gewährleisten. Bitte lese dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Visier mit deinem Feuerwaffe kompatibel ist, bevor du es installierst.
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen um und befolge alle Sicherheitsprotokolle, die mit dem Besitz von
Waffen verbunden sind.
Bewahre das Visier und die Feuerwaffe an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und unbefugten
Benutzern.
Überprüfe regelmäßig das Visier auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Wenn du Mängel oder Abweichungen bemerkst, stelle die Verwendung ein und konsultiere einen qualifizierten
Büchsenmacher.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende das Visier nur mit den angegebenen Universal Shotguns.
Versuche nicht, das Visier zu modifizieren oder zu verändern, da dies die Sicherheit und Leistung
beeinträchtigen kann.
Trage immer geeigneten Augenschutz, wenn du Feuerwaffen mit dem Visier verwendest.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du das Visier installierst oder einstellst.
Achte auf deine Umgebung und sorge für eine sichere Schießumgebung.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installationsschritte

Bereite deine Feuerwaffe vor: Stelle sicher, dass die Shotgun entladen und in einem sicheren Zustand ist.
Wähle die geeigneten Werkzeuge aus: Du benötigst einen Schraubendreher, der für die Schraubentypen
(356 oder 648) geeignet ist, die zu deinem Visier passen.
Entferne das vorhandene Visier (falls zutreffend): Wenn du ein vorhandenes Visier ersetzt, schraube es
vorsichtig ab und entferne es.
Installiere das neue Visier:

Richte das Visier mit dem Montageschraubenloch auf deiner ShotgunRippe aus.
Setze die Schraube durch das Visier in die Rippe ein.
Ziehe die Schraube sicher fest, aber überdrehe sie nicht, da dies das Visier oder die Feuerwaffe
beschädigen könnte.

Überprüfe die Stabilität: Wackle nach der Installation vorsichtig am Visier, um sicherzustellen, dass es sicher
befestigt ist.
Teste das Visier: Bevor du die Shotgun in einer realen Umgebung verwendest, teste das Visier auf
Genauigkeit und Stabilität in einem sicheren und kontrollierten Umfeld.

Nutzungshinweise

Mache dich mit den Funktionen und der Bedienung des Visier vertraut, bevor du zum Schießstand gehst.
Befolge immer die Regeln und Vorschriften des Schießstands, wenn du Feuerwaffen verwendest.
Übe regelmäßig, um deine Fertigkeiten mit dem Shotgun Sight zu erhalten.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge Verpackungsmaterialien verantwortungsbewusst, indem du sie wo immer möglich recycelst.
Wenn das Visier irreparabel beschädigt wird, konsultiere die lokalen Vorschriften für die ordnungsgemäße
Entsorgung.
Entsorge das Visier nicht im regulären Haushaltsmüll. Informiere dich über lokale Möglichkeiten zur
Entsorgung von gefährlichem Abfall, falls zutreffend.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Unterstützung oder Anfragen zu Sicherheit und Installation, besuche bitte die Website des Herstellers
oder die KundenserviceRessourcen.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du eine sichere und angenehme Erfahrung mit deinem EXPERT TYPE
SHOTGUN SIGHT gewährleisten. Priorisiere immer Sicherheit und Verantwortung beim Umgang mit Feuerwaffen.
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EXPERT TYPE SHOTGUN SIGHT MARBLE ARMS 3/32
SHANK, 356 THREAD, IVORY Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the EXPERT TYPE SHOTGUN SIGHT by Marble Arms. This guide provides essential safety
instructions and information to ensure the safe use and installation of your shotgun sight. Please read this guide
carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the shotgun sight is compatible with your firearm before installation.
Always handle firearms with care and follow all safety protocols associated with gun ownership.
Store the shotgun sight and firearm in a secure location, away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the shotgun sight for any signs of damage or wear.
If you notice any defects or abnormalities, discontinue use and consult a qualified gunsmith.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the shotgun sight with universal shotguns as specified.
Do not attempt to modify or alter the shotgun sight, as this may compromise safety and performance.
Always wear appropriate eye protection when using firearms equipped with the shotgun sight.
Ensure that the firearm is unloaded before installing or adjusting the shotgun sight.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.

Instructions for Installation and Usage

Installation Steps

Prepare Your Firearm: Ensure the shotgun is unloaded and in a safe condition.
Select the Appropriate Tools: You will need a screwdriver suitable for the screw type (356 or 648) that fits
your shotgun sight.
Remove Existing Sight (if applicable): If replacing an existing sight, carefully unscrew and remove it.
Install the New Sight:

Align the sight with the mounting hole on your shotgun rib.
Insert the screw through the sight and into the rib.
Tighten the screw securely, but do not overtighten as this may damage the sight or the firearm.

Check Stability: After installation, gently wiggle the sight to ensure it is securely attached.
Test the Sight: Before using the shotgun in a live environment, test the sight for accuracy and stability in a
safe and controlled setting.

Usage Guidelines

Familiarize yourself with the sight's features and operation before heading to the shooting range.
Always follow range rules and regulations when using firearms.
Practice regularly to maintain proficiency with the shotgun sight.

Disposal Instructions
Dispose of packaging materials responsibly by recycling where possible.
If the shotgun sight becomes damaged beyond repair, consult local regulations for proper disposal methods.
Do not dispose of the sight in regular household waste. Check for local hazardous waste disposal options if
applicable.

Contact Information for Further Support
For further support or inquiries regarding safety and installation, please refer to the manufacturer's website or
customer service resources.



By following these guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your EXPERT TYPE SHOTGUN
SIGHT. Always prioritize safety and responsibility when handling firearms.
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GUÍA DE INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA LA
MIRA DE ESCOPETA TIPO EXPERT MARBLE ARMS
3/32 SHANK, 356 THREAD, IVORY

Introducción
Gracias por elegir la MIRA DE ESCOPETA TIPO EXPERT de Marble Arms. Esta guía proporciona instrucciones de
seguridad esenciales e información para garantizar el uso y la instalación seguros de tu mira de escopeta. Por favor,
lee esta guía cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la mira de escopeta sea compatible con tu arma antes de la instalación.
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y sigue todos los protocolos de seguridad asociados con la
propiedad de armas.
Almacena la mira de escopeta y el arma en un lugar seguro, alejado de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la mira de escopeta en busca de signos de daño o desgaste.
Si notas algún defecto o anomalía, deja de usarla y consulta a un armero calificado.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa la mira de escopeta únicamente con escopetas universales según lo especificado.
No intentes modificar o alterar la mira de escopeta, ya que esto puede comprometer la seguridad y el
rendimiento.
Siempre usa protección ocular adecuada al usar armas de fuego equipadas con la mira de escopeta.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de instalar o ajustar la mira de escopeta.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de que sea un entorno seguro para disparar.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Pasos de Instalación

Prepara tu Arma: Asegúrate de que la escopeta esté descargada y en una condición segura.
Selecciona las Herramientas Apropiadas: Necesitarás un destornillador adecuado para el tipo de tornillo
(356 o 648) que se ajusta a tu mira de escopeta.
Retira la Mira Existente (si aplica): Si estás reemplazando una mira existente, desenrosca y retírala con
cuidado.
Instala la Nueva Mira:

Alinea la mira con el orificio de montaje en el rib de tu escopeta.
Inserta el tornillo a través de la mira y en el rib.
Aprieta el tornillo de manera segura, pero no lo aprietes demasiado, ya que esto puede dañar la mira o
el arma.

Verifica la Estabilidad: Después de la instalación, mueve suavemente la mira para asegurarte de que esté
firmemente sujeta.
Prueba la Mira: Antes de usar la escopeta en un entorno real, prueba la mira para verificar su precisión y
estabilidad en un entorno seguro y controlado.

Directrices de Uso

Familiarízate con las características y el funcionamiento de la mira antes de dirigirte al campo de tiro.
Siempre sigue las reglas y regulaciones del campo de tiro al usar armas de fuego.
Practica regularmente para mantener la competencia con la mira de escopeta.

Instrucciones de Eliminación



Desecha los materiales de embalaje de manera responsable reciclando cuando sea posible.
Si la mira de escopeta se daña más allá de la reparación, consulta las regulaciones locales para los métodos
de eliminación adecuados.
No deseches la mira en la basura doméstica regular. Consulta las opciones de eliminación de desechos
peligrosos locales si es aplicable.

Información de Contacto para Más Soporte
Para más soporte o consultas sobre seguridad e instalación, consulta el sitio web del fabricante o los recursos de
atención al cliente.

Al seguir estas directrices, puedes garantizar una experiencia segura y agradable con tu MIRA DE ESCOPETA
TIPO EXPERT. Siempre prioriza la seguridad y la responsabilidad al manejar armas de fuego.
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GUIDE DE SÉCURITÉ POUR LA VISÉE DE FUSIL À
PLOMB EXPERT TYPE MARBLE ARMS 3/32 SHANK,
FILET 356, IVOIRE

Introduction
Merci d'avoir choisi la VISÉE DE FUSIL À PLOMB EXPERT TYPE de Marble Arms. Ce guide fournit des instructions
de sécurité essentielles et des informations pour garantir l'utilisation et l'installation sécurisées de votre visée.
Veuillez lire ce guide attentivement avant d'utiliser le produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que la visée est compatible avec votre arme à feu avant l'installation.
Manipulez toujours les armes à feu avec précaution et suivez tous les protocoles de sécurité associés à la
possession d'armes.
Rangez la visée et l'arme à feu dans un endroit sûr, loin des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement la visée pour tout signe de dommage ou d'usure.
Si vous remarquez des défauts ou des anomalies, cessez l'utilisation et consultez un armurier qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques pour l'Utilisation
Utilisez uniquement la visée avec des fusils de chasse universels comme spécifié.
Ne tentez pas de modifier ou d'altérer la visée, car cela peut compromettre la sécurité et les performances.
Portez toujours une protection oculaire appropriée lorsque vous utilisez des armes à feu équipées de la visée.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou d'ajuster la visée.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous d'avoir un environnement de tir sûr.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Étapes d'Installation

Préparez Votre Arme à Feu : Assurezvous que le fusil est déchargé et en état de sécurité.
Sélectionnez les Outils Appropriés : Vous aurez besoin d'un tournevis adapté au type de vis (356 ou 648)
qui convient à votre visée.
Retirez la Visée Existante (si applicable) : Si vous remplacez une visée existante, dévissezla
soigneusement et retirezla.
Installez la Nouvelle Visée :

Alignez la visée avec le trou de montage sur la rib de votre fusil.
Insérez la vis dans la visée et dans la rib.
Serrez la vis solidement, mais ne serrez pas trop, car cela pourrait endommager la visée ou l'arme à
feu.

Vérifiez la Stabilité : Après l'installation, bougez doucement la visée pour vous assurer qu'elle est solidement
fixée.
Testez la Visée : Avant d'utiliser le fusil dans un environnement réel, testez la visée pour sa précision et sa
stabilité dans un cadre sûr et contrôlé.

Directives d'Utilisation

Familiarisezvous avec les caractéristiques et le fonctionnement de la visée avant de vous rendre au stand de
tir.
Suivez toujours les règles et règlements du stand de tir lorsque vous utilisez des armes à feu.
Pratiquez régulièrement pour maintenir votre compétence avec la visée.

Instructions de Disposition



Disposez des matériaux d'emballage de manière responsable en recyclant lorsque cela est possible.
Si la visée devient endommagée audelà de la réparation, consultez les réglementations locales pour les
méthodes de disposition appropriées.
Ne jetez pas la visée dans les déchets ménagers ordinaires. Vérifiez les options de disposition des déchets
dangereux locaux, si applicable.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour un support supplémentaire ou des questions concernant la sécurité et l'installation, veuillez vous référer au site
Web du fabricant ou aux ressources du service client.

En suivant ces lignes directrices, vous pouvez garantir une expérience sûre et agréable avec votre VISÉE DE FUSIL
À PLOMB EXPERT TYPE. Priorisez toujours la sécurité et la responsabilité lors de la manipulation des armes à feu.
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GUIDA ALL'ISTRUZIONE DI SICUREZZA PER IL
MIRINO EXPERT TYPE SHOTGUN MARBLE ARMS
3/32 SHANK, 356 THREAD, IVORY

Introduzione
Grazie per aver scelto il MIRINO EXPERT TYPE SHOTGUN di Marble Arms. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali e informazioni per garantire un uso e un'installazione sicuri del tuo mirino per fucile. Ti
preghiamo di leggere attentamente questa guida prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il mirino per fucile sia compatibile con la tua arma prima dell'installazione.
Maneggia sempre le armi da fuoco con attenzione e segui tutti i protocolli di sicurezza associati alla proprietà
delle armi.
Conserva il mirino e l'arma in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Controlla regolarmente il mirino per eventuali segni di danni o usura.
Se noti difetti o anomalie, interrompi l'uso e consulta un armaiolo qualificato.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il mirino solo con fucili a pompa universali come specificato.
Non tentare di modificare o alterare il mirino, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza e le prestazioni.
Indossa sempre una protezione per gli occhi appropriata quando utilizzi armi da fuoco equipaggiate con il
mirino.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o regolare il mirino.
Fai attenzione all'ambiente circostante e assicurati di avere un'area di tiro sicura.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Passaggi per l'Installazione

Prepara la tua arma: Assicurati che il fucile sia scarico e in condizioni di sicurezza.
Seleziona gli strumenti appropriati: Avrai bisogno di un cacciavite adatto al tipo di vite (356 o 648) che si
adatta al tuo mirino.
Rimuovi il mirino esistente (se applicabile): Se stai sostituendo un mirino esistente, svitalo con attenzione
e rimuovilo.
Installa il nuovo mirino:

Allinea il mirino con il foro di montaggio sul rib del tuo fucile.
Inserisci la vite attraverso il mirino e nel rib.
Serrare la vite in modo sicuro, ma non stringere eccessivamente, poiché ciò potrebbe danneggiare il
mirino o l'arma.

Controlla la stabilità: Dopo l'installazione, muovi delicatamente il mirino per assicurarti che sia fissato
saldamente.
Testa il mirino: Prima di utilizzare il fucile in un ambiente reale, testa il mirino per precisione e stabilità in un
ambiente sicuro e controllato.

Linee Guida per l'Uso

Familiarizzati con le caratteristiche e il funzionamento del mirino prima di recarti al poligono di tiro.
Segui sempre le regole e i regolamenti del poligono quando utilizzi armi da fuoco.
Pratica regolarmente per mantenere la tua abilità con il mirino.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci i materiali di imballaggio in modo responsabile riciclando quando possibile.
Se il mirino diventa danneggiato oltre la riparazione, consulta le normative locali per i metodi di smaltimento
appropriati.
Non smaltire il mirino nei rifiuti domestici normali. Controlla le opzioni locali per lo smaltimento dei rifiuti
pericolosi, se applicabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori supporto o domande riguardanti la sicurezza e l'installazione, ti preghiamo di consultare il sito web del
produttore o le risorse del servizio clienti.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con il tuo MIRINO EXPERT TYPE
SHOTGUN. Dai sempre priorità alla sicurezza e alla responsabilità quando maneggi le armi da fuoco.
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PRZEWODNIK BEZPIECZEŃSTWA DLA CELOWNIKA
STRZELNICZEGO TYPU EXPERT MARBLE ARMS 3/32
SHANK, GWINT 356, IVORY

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór celownika strzelniczego EXPERT TYPE SHOTGUN od Marble Arms. Niniejszy przewodnik
zawiera niezbędne instrukcje bezpieczeństwa oraz informacje, które zapewnią bezpieczne użytkowanie i instalację
Twojego celownika strzelniczego. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tym przewodnikiem przed użyciem produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że celownik strzelniczy jest kompatybilny z Twoją bronią przed instalacją.
Zawsze obchodź się z bronią palną ostrożnie i przestrzegaj wszystkich protokołów bezpieczeństwa
związanych z posiadaniem broni.
Przechowuj celownik strzelniczy oraz broń w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj celownik strzelniczy pod kątem oznak uszkodzenia lub zużycia.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek wady lub nieprawidłowości, zaprzestań użytkowania i skonsultuj się z
wykwalifikowanym rusznikarzem.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj celownika strzelniczego tylko z uniwersalnymi strzelbami, jak określono.
Nie próbuj modyfikować ani zmieniać celownika strzelniczego, ponieważ może to wpłynąć na bezpieczeństwo
i wydajność.
Zawsze noś odpowiednie okulary ochronne podczas korzystania z broni palnej wyposażonej w celownik
strzelniczy.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub regulacją celownika strzelniczego.
Bądź świadomy swojego otoczenia i zapewnij bezpieczne warunki do strzelania.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Kroki instalacji

Przygotuj swoją broń: Upewnij się, że strzelba jest rozładowana i w bezpiecznym stanie.
Wybierz odpowiednie narzędzia: Będziesz potrzebować śrubokrętu odpowiedniego do typu śrub (356 lub
648), który pasuje do Twojego celownika strzelniczego.
Usuń istniejący celownik (jeśli dotyczy): Jeśli wymieniasz istniejący celownik, ostrożnie odkręć i usuń go.
Zainstaluj nowy celownik:

Wyreguluj celownik z otworem montażowym na grzbiecie strzelby.
Włóż śrubę przez celownik i do grzbietu.
Dokładnie dokręć śrubę, ale nie dokręcaj zbyt mocno, ponieważ może to uszkodzić celownik lub broń.

Sprawdź stabilność: Po instalacji delikatnie porusz celownikiem, aby upewnić się, że jest pewnie
przymocowany.
Przetestuj celownik: Przed użyciem strzelby w warunkach rzeczywistych, przetestuj celownik pod kątem
dokładności i stabilności w bezpiecznym i kontrolowanym otoczeniu.

Wytyczne dotyczące użytkowania

Zapoznaj się z funkcjami i obsługą celownika przed udaniem się na strzelnicę.
Zawsze przestrzegaj zasad i przepisów strzelnicy podczas korzystania z broni palnej.
Regularnie ćwicz, aby utrzymać biegłość w korzystaniu z celownika strzelniczego.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Odpowiedzialnie pozbywaj się materiałów opakowaniowych, recyklingując, gdzie to możliwe.
Jeśli celownik strzelniczy ulegnie uszkodzeniu na tyle, że nie nadaje się do naprawy, zapoznaj się z lokalnymi
przepisami dotyczącymi odpowiednich metod utylizacji.
Nie wyrzucaj celownika do zwykłych odpadów domowych. Sprawdź lokalne opcje utylizacji odpadów
niebezpiecznych, jeśli to konieczne.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
Aby uzyskać dalsze wsparcie lub pytania dotyczące bezpieczeństwa i instalacji, zapoznaj się z zasobami strony
internetowej producenta lub obsługi klienta.

Przestrzegając tych wytycznych, możesz zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne doświadczenie z celownikiem
strzelniczym EXPERT TYPE SHOTGUN. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i odpowiedzialność podczas obsługi
broni palnej.
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EXPERT TYPE SHOTGUN SIGHT MARBLE ARMS 3/32
SHANK, 356 THREAD, IVORY Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit EXPERT TYPE SHOTGUN SIGHT tuotteen Marble Armsilta. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet ja tiedot, jotta voit käyttää ja asentaa haulikkosilmäsi turvallisesti. Lue tämä opas huolellisesti
ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että haulikkosilmä on yhteensopiva aseesi kanssa ennen asennusta.
Käsittele aseita aina varoen ja noudata kaikkia aseomistukseen liittyviä turvallisuusprotokollia.
Säilytä haulikkosilmä ja ase turvallisessa paikassa, lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti haulikkosilmän kunto, jotta huomaat mahdolliset vauriot tai kulumat.
Jos huomaat vikoja tai poikkeavuuksia, lopeta käyttö ja ota yhteys pätevään asekorjaajaan.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä haulikkosilmä vain universaaleissa haulikoissa, kuten on määritelty.
Älä yritä muokata tai muuttaa haulikkosilmä, sillä tämä voi vaarantaa turvallisuuden ja suorituskyvyn.
Käytä aina sopivia silmäsuojia, kun käytät aseita, joissa on haulikkosilmä.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen haulikkosilmän asentamista tai säätämistä.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista turvallinen ampumisympäristö.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennusvaiheet

Valmistele aseesi: Varmista, että haulikkosi on tyhjennetty ja turvallisessa kunnossa.
Valitse sopivat työkalut: Tarvitset ruuvimeisselin, joka sopii ruuvityyppiin (356 tai 648), joka sopii
haulikkosilmääsi.
Poista olemassa oleva tähtäin (tarvittaessa): Jos vaihdat olemassa olevan tähtäimen, irrota se varovasti
ruuvaamalla.
Asenna uusi tähtäin:

Aseta tähtäin aseesi riman kiinnitysaukkoon.
Työnnä ruuvi tähtäimen läpi ja riman sisään.
Kiristä ruuvi tiukasti, mutta älä liioittele, sillä tämä voi vaurioittaa tähtäintä tai asetta.

Tarkista vakaus: Asennuksen jälkeen heiluta tähtäintä kevyesti varmistaaksesi, että se on tukevasti
kiinnitetty.
Testaa tähtäin: Ennen kuin käytät asetta elävässä ympäristössä, testaa tähtäimen tarkkuus ja vakaus
turvallisessa ja hallitussa ympäristössä.

Käyttöohjeet

Tutustu tähtäimen ominaisuuksiin ja käyttöön ennen ampumaradalle menoa.
Noudata aina ampumaradan sääntöjä ja määräyksiä aseita käytettäessä.
Harjoittele säännöllisesti ylläpitääksesi taitojasi haulikkosilmällä.

Hävitysohjeet
Hävitä pakkausmateriaalit vastuullisesti kierrättämällä, kun se on mahdollista.
Jos haulikkosilmä vaurioituu korjauskelvottomaksi, ota yhteyttä paikallisiin sääntöihin oikean
hävitysmenetelmän osalta.
Älä hävitä tähtäintä tavallisessa kotitalousjätteessä. Tarkista paikalliset vaarallisten jätteiden
hävitysmahdollisuudet, jos se on tarpeen.

Lisätietoja varten



Lisätietoja tai kysymyksiä turvallisuudesta ja asennuksesta varten, viittaa valmistajan verkkosivustoon tai
asiakaspalveluresursseihin.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen EXPERT TYPE SHOTGUN SIGHT
tuotteen kanssa. Aina priorisoi turvallisuus ja vastuullisuus aseita käsitellessäsi.
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Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt EXPERT TYPE SHOTGUN SIGHT från Marble Arms. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och information för att säkerställa säker användning och installation av ditt sikt. Vänligen läs
denna guide noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att shotgunsiktet är kompatibelt med ditt vapen innan installation.
Hantera alltid skjutvapen med försiktighet och följ alla säkerhetsprotokoll som är kopplade till vapenägande.
Förvara shotgunsiktet och vapnet på en säker plats, bortom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet shotgunsiktet för eventuella tecken på skador eller slitage.
Om du upptäcker några defekter eller avvikelser, avbryt användningen och konsultera en kvalificerad
vapensmed.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast shotgunsiktet med universella hagelgevär som specificerat.
Försök inte att modifiera eller ändra shotgunsiktet, eftersom detta kan äventyra säkerhet och prestanda.
Använd alltid lämplig ögonskydd när du använder skjutvapen utrustade med shotgunsiktet.
Se till att vapnet är oladdat innan installation eller justering av shotgunsiktet.
Var medveten om din omgivning och se till att det är en säker skjutmiljö.

Instruktioner för installation och användning

Installationssteg

Förbered ditt vapen: Se till att hagelgeväret är oladdat och i ett säkert tillstånd.
Välj lämpliga verktyg: Du behöver en skruvmejsel som passar skruvtypen (356 eller 648) som passar ditt
shotgunsikte.
Ta bort befintligt sikte (om tillämpligt): Om du byter ut ett befintligt sikte, skruva försiktigt bort och ta bort
det.
Installera det nya siktet:

Justera siktet med monteringshålet på din shotgunribba.
Sätt in skruven genom siktet och in i ribban.
Dra åt skruven ordentligt, men överdriv inte, eftersom detta kan skada siktet eller vapnet.

Kontrollera stabilitet: Efter installationen, vicka försiktigt på siktet för att säkerställa att det är ordentligt fäst.
Testa siktet: Innan du använder hagelgeväret i en verklig miljö, testa siktet för noggrannhet och stabilitet i en
säker och kontrollerad miljö.

Användningsriktlinjer

Bekanta dig med siktets funktioner och drift innan du åker till skjutbanan.
Följ alltid regler och förordningar på skjutbanan när du använder skjutvapen.
Öva regelbundet för att upprätthålla skicklighet med shotgunsiktet.

Avfallsinstruktioner
Kasta förpackningsmaterial på ett ansvarsfullt sätt genom att återvinna där det är möjligt.
Om shotgunsiktet blir skadat bortom reparation, konsultera lokala regler för korrekt avfallshantering.
Kasta inte siktet i vanligt hushållsavfall. Kontrollera för lokala alternativ för farligt avfall om tillämpligt.



Kontaktinformation för vidare support
För ytterligare support eller frågor angående säkerhet och installation, vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats
eller kundtjänstresurser.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och njutbar upplevelse med ditt EXPERT TYPE
SHOTGUN SIGHT. Prioritera alltid säkerhet och ansvar när du hanterar skjutvapen.
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Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali EXPERT TYPE SHOTGUN SIGHT od Marble Arms. Tento průvodce poskytuje základní
bezpečnostní pokyny a informace, které zajistí bezpečné používání a instalaci vašeho hledí. Před použitím produktu
si prosím pečlivě přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že je hledí kompatibilní s vaším střelným zařízením před instalací.
Vždy zacházejte se střelnými zbraněmi opatrně a dodržujte všechny bezpečnostní protokoly spojené s
vlastnictvím zbraně.
Uložte hledí a střelnou zbraň na bezpečném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte hledí na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Pokud si všimnete jakýchkoli vad nebo anomálií, přestaňte hledí používat a konzultujte kvalifikovaného
zbrojíře.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte hledí pouze s univerzálními brokovnicemi, jak je uvedeno.
Nepokoušejte se hledí upravit nebo měnit, protože to může ohrozit bezpečnost a výkon.
Vždy noste vhodnou ochranu očí při používání střelných zbraní vybavených tímto hledím.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá před instalací nebo úpravou hledí.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte bezpečné střelecké prostředí.

Pokyny pro instalaci a použití

Krok za krokem instalace

Připravte svou zbraň: Ujistěte se, že je brokovnice vybitá a v bezpečném stavu.
Vyberte vhodné nástroje: Budete potřebovat šroubovák vhodný pro typ šroubu (356 nebo 648), který
odpovídá vašemu hledí.
Odstraňte stávající hledí (pokud je to relevantní): Pokud nahrazujete stávající hledí, opatrně ho
odšroubujte a odstraňte.
Nainstalujte nové hledí:

Zarovnejte hledí s montážním otvorem na vaší brokovnici.
Vložte šroub skrze hledí do žebra.
Šroub pevně utáhněte, ale nepřetahujte, protože by to mohlo poškodit hledí nebo zbraň.

Zkontrolujte stabilitu: Po instalaci jemně pohybujte hledím, abyste se ujistili, že je pevně připevněno.
Otestujte hledí: Před použitím brokovnice v reálném prostředí otestujte hledí na přesnost a stabilitu v
bezpečném a kontrolovaném prostředí.

Pokyny pro používání

Seznamte se s funkcemi a obsluhou hledí před návštěvou střelnice.
Vždy dodržujte pravidla a předpisy střelnice při používání střelných zbraní.
Pravidelně cvičte, abyste udrželi zručnost s hledím.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte obalové materiály odpovědně recyklací, pokud je to možné.
Pokud se hledí poškodí natolik, že je nelze opravit, konzultujte místní předpisy pro správné metody likvidace.
Nevyhazujte hledí do běžného domácího odpadu. Zkontrolujte místní možnosti likvidace nebezpečného
odpadu, pokud je to relevantní.

Kontakt pro další podporu



Pro další podporu nebo dotazy ohledně bezpečnosti a instalace se prosím obraťte na webové stránky výrobce nebo
zdroje zákaznického servisu.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a příjemné zkušenosti s vaším EXPERT TYPE SHOTGUN SIGHT.
Vždy upřednostňujte bezpečnost a odpovědnost při zacházení se střelnými zbraněmi.


